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Chapter 15

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֣
Na–alisema
H1696

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
na–kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Haruni
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Bwana akawaambia Mose na Aroni,

2֙ דַּבְּרוּ
Semeni
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֣
wana–wa–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
na–mwambieni
H0559

אֲלֵהֶם֑
wao
H0413

אִ֣ישׁ
Mtu
H0376

ישׁ אִ֗
yeyote
H0376

י כִּ֤
wakati

יִהְיֶה֙
atakapokuwa
H1961

זָב֣
na–maji–yanayotoka
H2100

מִבְּשָׂר֔וֹ
kutoka–mwilini–mwake
H1320

זוֹב֖וֹ
maji–yake–yanayotoka
H2101

א טָמֵ֥
ni–najisi
H2931

הֽוּא׃
yeye
H1931

“Semeni na Waisraeli mwaambie: ‘Wakati mtu yeyote anapotokwa na usaha mwilini, usaha huo ni najisi.

ֹ֛את3 וְז
Na–hii
H2063

תִּהְיֶה֥
itakuwa
H1961

טֻמְאָת֖וֹ
unajisi–wake
H2932

בְּזוֹב֑וֹ
katika–maji–yake–yanayotoka
H2101

רָ֣ר
kutoka
H7325

בְּשָׂר֞וֹ
mwili–wake
H1320

אֶת־
–
H0853

זוֹב֗וֹ
maji–yake–yanayotoka
H2101

אֽוֹ־
au–

ים הֶחְתִּ֤
imeziba
H2856

בְּשָׂרוֹ֙
mwili–wake
H1320

מִזּוֹב֔וֹ
kutoka–maji–yake–yanayotoka
H2101

טֻמְאָת֖וֹ
unajisi–wake
H2932

וא׃ הִֽ
ni
H1931

Iwe unaendelea kutiririka kutoka mwilini mwake au umeziba, utamfanya kuwa najisi. Hivi ndivyo usaha wake 
utakavyomletea unajisi:

כָּל־4
Kila–
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֗
kitanda
H4904

ר אֲשֶׁ֨
ambacho

ב יִשְׁכַּ֥
atakalala
H7901

עָלָי֛ו
juu–yake

הַזָּ֖ב
mwenye–maji–yanayotoka
H2100

יִטְמָא֑
kitakuwa–najisi

ל־ וְכָֽ
na–kila–
H3605

י הַכְּלִ֛
chombo
H3627

אֲשֶׁר־
ambacho–

ב יֵשֵׁ֥
atakalia
H3427

עָלָ֖יו
juu–yake

א׃ יִטְמָֽ
kitakuwa–najisi

“ ‘Kitanda chochote atakacholalia mtu mwenye kutokwa na usaha kitakuwa najisi, na chochote atakachokalia 
kitakuwa najisi.

יש5ׁ וְאִ֕
Na–mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

יִגַּ֖ע
atagusa
H5060

בְּמִשְׁכָּב֑וֹ
kitanda–chake
H4904

ס יְכַבֵּ֧
atafua
H3526

יו בְּגָדָ֛
nguo–zake

ץ וְרָחַ֥
na–ataoga
H7364

יִם בַּמַּ֖
katika–maji
H4325

א וְטָמֵ֥
na–atakuwa–najisi

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

Yeyote atakayegusa kitanda chake ni lazima afue nguo zake na aoge kwa maji, naye atakuwa najisi mpaka jioni.
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וְהַיֹּשֵׁב6֙
Na–aketi
H3427

ל־ עַֽ
juu–ya–

י הַכְּלִ֔
chombo
H3627

אֲשֶׁר־
ambacho–

ב יֵשֵׁ֥
alikalia
H3427

עָלָ֖יו
juu–yake

הַזָּ֑ב
mwenye–maji–yanayotoka
H2100

ס יְכַבֵּ֧
atafua
H3526

יו בְּגָדָ֛
nguo–zake

ץ וְרָחַ֥
na–ataoga
H7364

יִם בַּמַּ֖
katika–maji
H4325

א וְטָמֵ֥
na–atakuwa–najisi

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

Yeyote atakayeketi juu ya kitu chochote alichokalia mwenye kutokwa na usaha, ni lazima afue nguo zake, na 
aoge kwa maji, naye atakuwa najisi mpaka jioni.

וְהַנֹּגֵע7ַ֖
Na–agusaye
H5060

ר בִּבְשַׂ֣
mwili–wa–
H1320

הַזָּ֑ב
mwenye–maji–yanayotoka
H2100

ס יְכַבֵּ֧
atafua
H3526

יו בְּגָדָ֛
nguo–zake

ץ וְרָחַ֥
na–ataoga
H7364

יִם בַּמַּ֖
katika–maji
H4325

א וְטָמֵ֥
na–atakuwa–najisi

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

“ ‘Yeyote atakayemgusa mtu mwenye kutokwa na usaha, ni lazima afue nguo zake na aoge kwa maji, naye 
atakuwa najisi mpaka jioni.

י־8 וְכִֽ
Na–ikiwa–

ק יָרֹ֛
atamtemea–mate
H7556

הַזָּ֖ב
mwenye–maji–yanayotoka
H2100

בַּטָּה֑וֹר
aliye–safi
H2889

ס וְכִבֶּ֧
atafua
H3526

יו בְּגָדָ֛
nguo–zake

ץ וְרָחַ֥
na–ataoga
H7364

יִם בַּמַּ֖
katika–maji
H4325

א וְטָמֵ֥
na–atakuwa–najisi

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

“ ‘Ikiwa mtu mwenye kutokwa na usaha atamtemea mate mtu yeyote ambaye ni safi, mtu huyo ni lazima afue 
nguo zake na aoge kwa maji, naye atakuwa najisi mpaka jioni.

וְכָל־9
Na–kila–
H3605

ב הַמֶּרְכָּ֗
tandiko
H4817

ר אֲשֶׁ֨
ambalo

ב יִרְכַּ֥
atakalia
H7392

עָלָי֛ו
juu–yake

הַזָּ֖ב
mwenye–maji–yanayotoka
H2100

א׃ יִטְמָֽ
litakuwa–najisi

“ ‘Kila tandiko ambalo mtu huyo atalikalia wakati wa kupanda mnyama litakuwa najisi,

וְכָל־10
Na–kila–
H3605

עַ הַנֹּגֵ֗
agusaye
H5060

֙ בְּכֹל
chochote
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ambacho

יִהְיֶה֣
kilikuwa
H1961

יו תַחְתָּ֔
chini–yake
H8478

א יִטְמָ֖
atakuwa–najisi

עַד־
hadi–
H5704

הָעָרֶ֑ב
jioni
H6153

א וְהַנּוֹשֵׂ֣
na–abebaye
H5375

ם אוֹתָ֔
vitu–hivyo
H0853

ס יְכַבֵּ֧
atafua
H3526

יו בְּגָדָ֛
nguo–zake

ץ וְרָחַ֥
na–ataoga
H7364

יִם בַּמַּ֖
katika–maji
H4325

א וְטָמֵ֥
na–atakuwa–najisi

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

na yeyote atakayegusa kitu chochote alichokuwa amekalia atakuwa najisi mpaka jioni. Yeyote atakayeinua vitu 
hivyo ni lazima afue nguo zake na aoge kwa maji, naye atakuwa najisi mpaka jioni.

ל11 וְכֹ֨
Na–yeyote
H3605

ר אֲשֶׁ֤
ambaye

יִגַּע־
atagusa–
H5060

בּוֹ֙
yeye

הַזָּ֔ב
mwenye–maji–yanayotoka
H2100

יו וְיָדָ֖
na–mikono–yake
H3027

לאֹ־
haikunawa
H3808

שָׁטַף֣
katika–maji
H7857

יִם בַּמָּ֑
maji
H4325

ס וְכִבֶּ֧
atafua
H3526

יו בְּגָדָ֛
nguo–zake

ץ וְרָחַ֥
na–ataoga
H7364

יִם בַּמַּ֖
katika–maji
H4325

א וְטָמֵ֥
na–atakuwa–najisi

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

“ ‘Yeyote atakayeguswa na mtu anayetokwa na usaha bila kunawa mikono yake kwa maji, ni lazima afue nguo 
zake na aoge kwa maji, naye atakuwa najisi mpaka jioni.
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וּכְלִי־12
Na–chombo–cha–
H3627

חֶ֛רֶשׂ
udongo
H2789

אֲשֶׁר־
ambacho–

יִגַּע־
atagusa–
H5060

בּ֥וֹ
yeye

הַזָּ֖ב
mwenye–maji–yanayotoka
H2100

יִשָּׁבֵר֑
kitavunjwa
H7665

וְכָל־
na–kila–
H3605

כְּלִי־
chombo–cha–
H3627

ץ עֵ֔
mti
H6086

יִשָּׁטֵ֖ף
kitaoshwa
H7857

יִם׃ בַּמָּֽ
katika–maji
H4325

“ ‘Chungu cha udongo kitakachoguswa na mtu huyo ni lazima kivunjwe, na kifaa chochote cha mbao kitaoshwa 
kwa maji.

י־13 וְכִֽ
Na–wakati–

יִטְהַ֤ר
atakapotakaswa
H2891

הַזָּב֙
mwenye–maji–yanayotoka
H2100

מִזּוֹב֔וֹ
kutoka–maji–yake–yanayotoka
H2101

פַר וְסָ֨
atahesabu

ל֜וֹ
kwake

שִׁבְעַ֥ת
siku–saba
H7651

ים יָמִ֛
siku
H3117

לְטָהֳרָת֖וֹ
kwa–kutakaswa–kwake
H2893

ס וְכִבֶּ֣
na–atafua
H3526

בְּגָדָ֑יו
nguo–zake

וְרָחַ֧ץ
na–ataoga
H7364

בְּשָׂר֛וֹ
mwili–wake
H1320

יִם בְּמַ֥
katika–maji
H4325

חַיִּ֖ים
yaliyo–hai

ר׃ וְטָהֵֽ
na–atakuwa–safi
H2891

“ ‘Wakati mtu atakapotakasika kutoka usaha wake, anapaswa kuhesabu siku saba kwa utakaso wake. Ni lazima 
afue nguo zake na aoge kwa maji safi, naye atatakasika.

וּבַיּ֣וֹם14
Na–siku–ya–
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
nane
H8066

ח־ קַּֽ יִֽ
atachukua–
H3947

לוֹ֙
kwake

י שְׁתֵּ֣
njiwa–wawili
H8147

ים תֹרִ֔
wa–hua
H8449

א֥וֹ
au

שְׁנֵי֖
makinda–mawili
H8147

בְּנֵי֣
ya–

יוֹנָה֑
njiwa
H3123

׀וּבָא֣ 
na–atakuja
H0935

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwenye–
H0413

פֶּתַ֙ח֙
mlango–wa–
H6607

הֶל אֹ֣
hema–la–
H0168

ד מוֹעֵ֔
mkutano
H4150

וּנְתָנָם֖
na–atawapa
H5414

אֶל־
kwa–
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
kuhani
H3548

Siku ya nane, atachukua hua wawili au makinda mawili ya njiwa, aje mbele za Bwana kwenye ingilio la Hema la 
Kukutania, na kumpa kuhani.

ה15 וְעָשָׂ֤
Na–atafanya

אֹתָם֙
wao
H0853

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

אֶחָד֣
mmoja
H0259

את חַטָּ֔
dhabihu–ya–dhambi

וְהָאֶחָ֖ד
na–mwingine
H0259

עֹלָה֑
sadaka–ya–kuteketezwa

ר וְכִפֶּ֨
na–atafanya–upatanisho

עָלָי֧ו
kwa–ajili–yake

הַכֹּהֵ֛ן
kuhani
H3548

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

מִזּוֹבֽוֹ׃
kutoka–maji–yake–yanayotoka
H2101

ס
[P]

Kuhani atavitoa dhabihu, mmoja kwa ajili ya sadaka ya dhambi na huyo mwingine kwa ajili ya sadaka ya 
kuteketezwa. Kwa njia hii atafanya upatanisho mbele za Bwana kwa ajili ya huyo mtu kwa sababu ya kutokwa 
usaha kwake.
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יש16ׁ וְאִ֕
Na–mtu
H0376

י־ כִּֽ
wakati–

א תֵצֵ֥
atakamtoka
H3318

נּוּ מִמֶּ֖
kutoka–kwake

שִׁכְבַת־
mbegu–ya–
H7902

זָרַ֑ע
uzazi
H2233

ץ וְרָחַ֥
ataoga
H7364

יִם בַּמַּ֛
katika–maji
H4325

אֶת־
–
H0853

כָּל־
mwili–
H3605

בְּשָׂר֖וֹ
wake–wote
H1320

א וְטָמֵ֥
na–atakuwa–najisi

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

“ ‘Wakati mtu akitokwa na shahawa, ni lazima aoge mwili mzima kwa maji, na atakuwa najisi mpaka jioni.

וְכָל־17
Na–kila–
H3605

גֶד בֶּ֣
nguo

וְכָל־
na–kila–
H3605

ע֔וֹר
ngozi
H5785

אֲשֶׁר־
ambayo–

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

עָלָ֖יו
juu–yake

שִׁכְבַת־
mbegu–ya–
H7902

זָרַ֑ע
uzazi
H2233

ס וְכֻבַּ֥
itafuwa
H3526

יִם בַּמַּ֖
katika–maji
H4325

א וְטָמֵ֥
na–itakuwa–najisi

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

פ
[P]

Vazi lolote ama ngozi yoyote yenye shahawa juu yake ni lazima ioshwe kwa maji, na itakuwa najisi mpaka jioni.

ה18 וְאִשָּׁ֕
Na–mwanamke
H0802

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

ב יִשְׁכַּ֥
mtu–atalala
H7901

ישׁ אִ֛
mtu
H0376

הּ אֹתָ֖
naye
H0853

שִׁכְבַת־
mbegu–ya–
H7902

זָרַ֑ע
uzazi
H2233

וְרָחֲצ֣וּ
wataoga
H7364

יִם בַמַּ֔
katika–maji
H4325

וְטָמְא֖וּ
na–watakuwa–najisi

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

Ikiwa mtu atalala na mwanamke, na kukawa na kutoka kwa shahawa, ni lazima wote waoge kwa maji, nao 
watakuwa najisi mpaka jioni.

וְאִשָּׁה19֙
Na–mwanamke
H0802

י־ כִּֽ
wakati–

תִהְיֶה֣
atakuwa
H1961

ה זָבָ֔
na–mtiririko
H2101

ם דָּ֛
damu
H1818

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

זֹבָ֖הּ
mtiririko–wake
H2100

בִּבְשָׂרָ֑הּ
katika–mwili–wake
H1320

שִׁבְעַת֤
siku–saba
H7651

יָמִים֙
siku
H3117

תִּהְיֶה֣
atakuwa
H1961

הּ בְנִדָּתָ֔
katika–hedhi–yake
H5079

וְכָל־
na–kila–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
amgusaye
H5060

הּ בָּ֖
yeye

א יִטְמָ֥
atakuwa–najisi

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

“ ‘Ikiwa mwanamke atatokwa na damu ya kawaida ya mwezi, atakuwa najisi kwa siku saba, na yeyote 
atakayemgusa atakuwa najisi mpaka jioni.

20֩ וְכֹל
Na–chochote
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambacho

ב תִּשְׁכַּ֥
atalala
H7901

עָלָי֛ו
juu–yake

הּ בְּנִדָּתָ֖
katika–hedhi–yake
H5079

יִטְמָא֑
kitakuwa–najisi

ל וְכֹ֛
na–chochote
H3605

אֲשֶׁר־
ambacho–

ב תֵּשֵׁ֥
atakalia
H3427

עָלָ֖יו
juu–yake

א׃ יִטְמָֽ
kitakuwa–najisi

“ ‘Chochote atakacholalia wakati wake wa hedhi kitakuwa najisi, na chochote atakachokikalia kitakuwa najisi.

וְכָל־21
Na–kila–
H3605

הַנֹּגֵעַ֖
agusaye
H5060

בְּמִשְׁכָּבָהּ֑
kitanda–chake
H4904

ס יְכַבֵּ֧
atafua
H3526

יו בְּגָדָ֛
nguo–zake

ץ וְרָחַ֥
na–ataoga
H7364

יִם בַּמַּ֖
katika–maji
H4325

א וְטָמֵ֥
na–atakuwa–najisi

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153
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Yeyote atakayegusa kitanda chake ni lazima afue nguo zake na aoge kwa maji, naye atakuwa najisi mpaka jioni.

וְכָל־22
Na–kila–
H3605

עַ הַנֹּגֵ֔
agusaye
H5060

בְּכָל־
chombo–
H3605

י כְּלִ֖
chochote
H3627

אֲשֶׁר־
ambacho–

ב תֵּשֵׁ֣
atakalia
H3427

עָלָי֑ו
juu–yake

ס יְכַבֵּ֧
atafua
H3526

יו בְּגָדָ֛
nguo–zake

ץ וְרָחַ֥
na–ataoga
H7364

יִם בַּמַּ֖
katika–maji
H4325

א וְטָמֵ֥
na–atakuwa–najisi

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

Yeyote atakayegusa chochote atakachokalia ni lazima afue nguo zake na aoge kwa maji, naye atakuwa najisi 
mpaka jioni.

ם23 וְאִ֨
Na–ikiwa

ל־ עַֽ
juu–ya–

ב הַמִּשְׁכָּ֜
kitanda
H4904

ה֗וּא
ni
H1931

א֧וֹ
au

ל־ עַֽ
juu–ya–

י הַכְּלִ֛
chombo
H3627

אֲשֶׁר־
ambacho–

וא הִ֥
yeye
H1931

ׁבֶת־ יֹשֶֽ
amekalia–
H3427

עָלָ֖יו
juu–yake

בְּנָגְעוֹ־
wakati–wa–kugusa–
H5060

ב֑וֹ
hicho

א יִטְמָ֖
atakuwa–najisi

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

Kiwe ni kitanda ama chochote alichokuwa amekikalia, ikiwa mtu yeyote atakigusa, atakuwa najisi mpaka jioni.

ם24 וְאִ֡
Na–ikiwa

֩ שָׁכֹב
kulala
H7901

ב יִשְׁכַּ֨
atalala
H7901

ישׁ אִ֜
mtu
H0376

הּ אֹתָ֗
naye
H0853

י וּתְהִ֤
na–itakuwa
H1961

נִדָּתָהּ֙
hedhi–yake
H5079

יו עָלָ֔
juu–yake

א וְטָמֵ֖
atakuwa–najisi

שִׁבְעַת֣
siku–saba
H7651

ים יָמִ֑
siku
H3117

וְכָל־
na–kila–
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֛
kitanda
H4904

אֲשֶׁר־
ambacho–

ב יִשְׁכַּ֥
atalala
H7901

עָלָ֖יו
juu–yake

א׃ יִטְמָֽ
kitakuwa–najisi

פ
[P]

“ ‘Ikiwa mwanaume atalala naye na ile damu ya mwezi ikamgusa, atakuwa najisi kwa siku saba; kitanda chochote 
atakachokilalia huyo mwanaume kitakuwa najisi.

ה25 וְאִשָּׁ֡
Na–mwanamke
H0802

י־ כִּֽ
wakati–

יָזוּב֩
atatiririka
H2100

ז֨וֹב
mtiririko–wa–
H2101

הּ דָּמָ֜
damu–yake
H1818

ים יָמִ֣
siku
H3117

ים רַבִּ֗
nyingi

֙ בְּלאֹ
bila
H3808

עֶת־
wakati–wa–
H6256

הּ נִדָּתָ֔
hedhi–yake
H5079

א֥וֹ
au

י־ כִֽ
wakati–

תָז֖וּב
atatiririka
H2100

עַל־
zaidi–ya–

נִדָּתָ֑הּ
hedhi–yake
H5079

כָּל־
siku–zote
H3605

י יְמֵ֞
za–
H3117

ז֣וֹב
mtiririko–wa–
H2101

הּ טֻמְאָתָ֗
unajisi–wake
H2932

כִּימֵ֧י
kama–siku–za–
H3117

נִדָּתָ֛הּ
hedhi–yake
H5079

תִּהְיֶה֖
atakuwa
H1961

טְמֵאָ֥ה
najisi
H2931

וא׃ הִֽ
yeye
H1931

“ ‘Ikiwa mwanamke atatokwa na damu kwa siku nyingi zaidi ya siku zake za mwezi, au amekuwa na damu 
inayoendelea zaidi ya kipindi chake, atakuwa najisi kwa kipindi chote cha shida hiyo, kama ilivyokuwa katika siku 
za hedhi yake.

כָּל־26
Kila–
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֞
kitanda
H4904

אֲשֶׁר־
ambacho–

ב תִּשְׁכַּ֤
atalala
H7901

֙ עָלָיו
juu–yake

כָּל־
siku–zote
H3605

יְמֵי֣
za–
H3117

הּ זוֹבָ֔
mtiririko–wake
H2101

ב כְּמִשְׁכַּ֥
kama–kitanda–cha–
H4904

הּ נִדָּתָ֖
hedhi–yake
H5079

הְיֶה־ יִֽ
kitakuwa–
H1961

הּ לָּ֑
kwake

ל־ וְכָֽ
na–kila–
H3605

֙ הַכְּלִי
chombo
H3627

ר אֲשֶׁ֣
ambacho

ב תֵּשֵׁ֣
atakalia
H3427

יו עָלָ֔
juu–yake

טָמֵא֣
najisi
H2931

יִהְיֶ֔ה
kitakuwa
H1961

כְּטֻמְאַ֖ת
kama–unajisi–wa–
H2932

הּ׃ נִדָּתָֽ
hedhi–yake
H5079

Kitanda chochote atakachokilalia huyo mwanamke wakati anaendelea kutokwa na damu kitakuwa najisi, kama 
kilivyokuwa kitanda chake wakati wa siku zake za hedhi, na chochote atakachokalia kitakuwa najisi, kama wakati 
wake wa hedhi.
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וְכָל־27
Na–kila–
H3605

הַנּוֹגֵעַ֥
agusaye
H5060

ם בָּ֖
vitu–hivyo

יִטְמָא֑
atakuwa–najisi

ס וְכִבֶּ֧
na–atafua
H3526

יו בְּגָדָ֛
nguo–zake

ץ וְרָחַ֥
na–ataoga
H7364

יִם בַּמַּ֖
katika–maji
H4325

א וְטָמֵ֥
na–atakuwa–najisi

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

Yeyote agusaye vitu hivyo atakuwa najisi; ni lazima afue nguo zake na kuoga kwa maji, naye atakuwa najisi 
mpaka jioni.

ם־28 וְאִֽ
Na–ikiwa–

ה טָהֲרָ֖
ametakaswa
H2891

מִזּוֹבָהּ֑
kutoka–mtiririko–wake
H2101

פְרָה וְסָ֥
atahesabu

הּ לָּ֛
kwake

שִׁבְעַ֥ת
siku–saba
H7651

ים יָמִ֖
siku
H3117

וְאַחַ֥ר
na–baada–ya–hapo

ר׃ תִּטְהָֽ
atakuwa–safi
H2891

“ ‘Wakati atakapotakasika kutoka hedhi yake, ni lazima ahesabu siku saba, na baada ya hapo atakuwa safi kwa 
kawaida ya ibada.

וּבַיּ֣וֹם29
Na–siku–ya–
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
nane
H8066

ח־ קַּֽ תִּֽ
atachukua–
H3947

לָהּ֙
kwake

י שְׁתֵּ֣
njiwa–wawili
H8147

ים תֹרִ֔
wa–hua
H8449

א֥וֹ
au

שְׁנֵי֖
makinda–mawili
H8147

בְּנֵי֣
ya–

יוֹנָה֑
njiwa
H3123

וְהֵבִיאָ֤ה
na–atawaleta
H0935

אוֹתָם֙
wao
H0853

אֶל־
kwa–
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

אֶל־
kwenye–
H0413

תַח פֶּ֖
mlango–wa–
H6607

הֶל אֹ֥
hema–la–
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
mkutano
H4150

Siku ya nane ni lazima achukue hua wawili au makinda mawili ya njiwa, na kumletea kuhani kwenye mlango wa 
Hema la Kukutania.

ה30 וְעָשָׂ֤
Na–atafanya

֙ הַכֹּהֵן
kuhani
H3548

אֶת־
–
H0853

הָאֶחָד֣
mmoja
H0259

את חַטָּ֔
dhabihu–ya–dhambi

וְאֶת־
na–
H0853

הָאֶחָ֖ד
mwingine
H0259

עֹלָה֑
sadaka–ya–kuteketezwa

ר וְכִפֶּ֨
na–atafanya–upatanisho

עָלֶי֤הָ
kwa–ajili–yake

֙ הַכֹּהֵן
kuhani
H3548

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

מִזּ֖וֹב
kutoka–mtiririko–wa–
H2101

הּ׃ טֻמְאָתָֽ
unajisi–wake
H2932

Kuhani atatoa dhabihu, mmoja kwa ajili ya sadaka ya dhambi, na huyo mwingine kwa ajili ya sadaka ya 
kuteketezwa. Kwa njia hii, atafanya upatanisho kwa ajili yake mbele za Bwana kwa sababu ya unajisi wa kutokwa 
damu kwake.

ם31 וְהִזַּרְתֶּ֥
Na–mtawakataza

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי־
wana–wa–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

מִטֻּמְאָתָ֑ם
kutoka–unajisi–wao
H2932

א ֹ֤ וְל
ili
H3808

֙ יָמֻת֙וּ
wasife
H4191

ם בְּטֻמְאָתָ֔
katika–unajisi–wao
H2932

בְּטַמְּאָ֥ם
kwa–kuchafua

אֶת־
–
H0853

מִשְׁכָּנִ֖י
maskani–yangu
H4908

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ם׃ בְּתוֹכָֽ
katikati–yao
H8432

“ ‘Ni lazima uwatenge Waisraeli kutokana na vitu ambavyo vinawafanya najisi, ili wasife katika unajisi wao kwa 
kunajisi makao yangu, ambayo yapo katikati yao.’ ”
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ֹ֥את32 ז
Hii
H2063

ת תּוֹרַ֖
ni–sheria–ya–
H8451

הַזָּ֑ב
mwenye–maji–yanayotoka
H2100

ר וַאֲשֶׁ֨
na–ambaye

א תֵּצֵ֥
itatoka
H3318

נּוּ מִמֶּ֛
kutoka–kwake

שִׁכְבַת־
mbegu–ya–
H7902

זֶרַ֖ע
uzazi
H2233

לְטָמְאָה־
ili–kunajiswa–

הּ׃ בָֽ
nayo

Haya ni masharti kwa ajili ya mtu mwenye kutokwa na usaha, kwa ajili ya yeyote atakayetokwa na shahawa,

וְהַדָּוָה33֙
Na–mwenye–hedhi
H1739

הּ בְּנִדָּתָ֔
katika–hedhi–yake
H5079

וְהַזָּב֙
na–mwenye–maji–yanayotoka
H2100

אֶת־
–
H0853

זוֹב֔וֹ
maji–yake–yanayotoka
H2101

לַזָּכָ֖ר
kwa–mwanaume
H2145

וְלַנְּקֵבָה֑
na–kwa–mwanamke
H5347

ישׁ וּלְאִ֕
na–kwa–mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

ב יִשְׁכַּ֖
atalala
H7901

עִם־
na–

ה׃ טְמֵאָֽ
aliye–najisi
H2931

פ
[P]

kwa ajili ya mwanamke katika siku zake za hedhi, kwa ajili ya mwanaume au mwanamke atokwaye na usaha, na 
kwa ajili ya mwanaume alalaye na mwanamke ambaye ni najisi kwa kawaida ya ibada.
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